1 Corinthians 11 Taking Lord's Supper in an Unworthy Manner ES
1 Corintios 11 Tomar la Cena del Sefior de manera indigna ES
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In 1 Corinthians 11, Paul tells the Corinthians that
the men must not dress their hair up like women do.
It is a glory for a woman to have her hair fixed up. It's
not for men.

Paul talks to the Corinthians again about the divisions
they have within their church. This seems to have
possibly affected their Communion Service! They are
having a glutonous drunken dinner instead of the
Lord's Supper!

They must have a true Lord's Supper remembering
the sacrificial death of Jesus for our sins.

En 1 Corintios 11, Pablo les dice a los corintios que
los hombres no deben peinarse como lo hacen las
mujeres.

Es una gloria para una mujer tener su cabello
arreglado. No es para hombres.

Pablo vuelve a hablar con los corintios sobre las
divisiones que tienen dentro de su iglesia. jEsto
parece haber afectado posiblemente su Servicio de
Comunion! jEstan cenando borrachos y glotones en
lugar de la Cena del Sefor!

Deben tener una verdadera Cena del Senor
recordando la muerte sacrificial de Jesus por nuestros
pecados.
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FOR ANYONE WHO EATS AND DRINKS WITHOUT
RECOGNIZING THE BODY OF THE LORD EATS
AND DRINKS JUDGMENT ON HIMSELF.

~ 1 CORINTHIANS 11:29 -

L heartlight.g

Courtesy of https://www.heartlight.org/
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Men and Women's Hair Styles and Culture.

1Cor 11:1 AKJV/PCE Be ye followers of me, even as |
also am of Christ.

Paul was called by Christ and the Father to be an Apostle,
especially to the Gentiles.

Gal 1:1 ESV2011 Paul, an apostle— not from men nor through
man, but through Jesus Christ and God the Father, who raised
him from the dead—

Gal 1:15 ESV2011 But when he who had set me apart before |
was born, and who called me by his grace,

Gal 1:16 ESV2011 was pleased to reveal his Son to me, in
order that | might preach him among the Gentiles, | did not
immediately consult with anyone;

So Paul tells us to follow his example as he follows Christ.
And that is what he was ordained by God to do.

1Cor 11:2 AKJV/PCE Now | praise you, brethren, that
ye remember me in all things, and keep the

Cultura y estilos de cabello de hombres y mujeres.

1Cor 11:1 RVG10 Sed seguidores de mi, asi como yo
de Cristo.

Pablo fue llamado por Cristo y el Padre a ser Apéstol,
especialmente para los gentiles.

Gal 1:1 NVI Pablo, apdstol no por investidura ni mediacion
humana, sino por Jesucristo y por Dios Padre, que lo levanté de
entre los muertos;

Gal 1:15 NVI Sin embargo, Dios me habia apartado desde el
vientre de mi madre y me llamé por su gracia. Y, cuando él tuvo
a bien

Gal 1:16 NVI revelarme a su Hijo para que yo lo predicara
entre los no judios, no consulté con nadie.

Entonces Pablo nos dice que sigamos su ejemplo como él
sigue a Cristo.
Y eso es lo que Dios le ordend hacer.

1Cor 11:2 RVG10 Y os alabo, hermanos, porque en
todo os acordais de mi, y retenéis las ordenanzas tal
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ordinances, as | delivered them to you.

1Cor 11:3 AKJV/PCE But | would have you know,
that the head of every man is Christ; and the head of
the woman is the man; and the head of Christ is God.
1Cor 11:4 AKJV/PCE Every man praying or
prophesying, having his head covered, dishonoureth
his head.

1Cor 11:5 AKJV/PCE But every woman that prayeth
or prophesieth with her head uncovered
dishonoureth her head: for that is even all one as if
she were shaven.

Paul is talking to them about the difference between hair
on a man and a woman.

This seems to be connected to their cultural ideas.

God the Father is the head over Christ.
Christ is the head over each man.
And the man is head over his wife.

So if a man prays (publicly?) with a covering on his head
shames his head.

But a woman praying (publicly) without a covering on her head
shames her head.

como os las entregué.

1Cor 11:3 RVG10 Mas quiero que sepais que Cristo
es la cabeza de todo vardn; y el vardn es la cabeza de
la mujer; y Dios la cabeza de Cristo.

1Cor 11:4 RVG10 Todo varon que ora o profetiza
cubierta la cabeza, deshonra su cabeza.

1Cor 11:5 RVG10 Mas toda mujer que ora o profetiza
no cubierta su cabeza, deshonra su cabeza; porque lo
mismo es que si se rapase.

Paul les esta hablando sobre la diferencia entre el cabello
de un hombre y de una mujer.
Esto parece estar relacionado con sus ideas culturales.

Dios Padre es la cabeza de Cristo.
Cristo es la cabeza de cada hombre.
Y el hombre esta de cabeza sobre su esposa.

Entonces, si un hombre ora (;publicamente?) con un velo en la
cabeza, se averglienza de su cabeza.

Pero una mujer que ora (publicamente) sin un velo sobre su
cabeza averglienza su cabeza.
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It's the same thing as if her head was shaved.

1Cor 11:6 AKJV/PCE For if the woman be not
covered, let her also be shorn: but if it be a shame for
a woman to be shorn or shaven, let her be covered.
1Cor 11:7 AKJV/PCE For a man indeed ought not to
cover his head, forasmuch as he is the image and
glory of God: but the woman is the glory of the man.

Paul reasons that if a woman is not to be covered by her
hair then she should be shaved.

But if that is a shame for a woman then she need to be
covered by her hair.

But a man really should not cover his head.
He is the likeness of God.

But the woman is the glory of the man.

1Cor 11:8 AKJV/PCE For the man is not of the
woman; but the woman of the man.

1Cor 11:9 AKJV/PCE Neither was the man created

Es lo mismo que si le afeitaran la cabeza.

1Cor 11:6 RVG10 Porque si la mujer no se cubre, que
se corte también el cabello; y si le es vergonzoso a la
mujer trasquilarse o raparse, cubrase.

1Cor 11:7 RVG10 Pero el varén no debe cubrir su
cabeza, ya que él es la imagen y gloria de Dios; pero
la mujer es la gloria del varén.

Pablo razona que si una mujer no debe estar cubierta por el
cabello, entonces debe afeitarse.

Pero si eso es una vergiienza para una mujer entonces
necesita estar cubierta por su cabello.

Pero un hombre realmente no deberia cubrirse la cabeza.
El es la semejanza de Dios.

Pero la mujer es la gloria del hombre.

1Cor 11:8 RVG10 Porque el varon no procede de la
mujer, sino la mujer del varon.

1Cor 11:9 RVG10 Porque tampoco el varén fue
creado por causa de la mujer, sino la mujer por causa
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for the woman; but the woman for the man.

1Cor 11:10 AKJV/PCE For this cause ought the
woman to have power on her head because of the
angels.

Paul's reasoning in this goes to the creation where the
woman Eve was made from some of Adam's body.

Gen 2:7 AKJV/PCE And the LORD God formed man of the
dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of
life; and man became a living soul.

Gen 2:21 AKJV/PCE And the LORD God caused a deep sleep
to fall upon Adam, and he slept: and he took one of his ribs,
and closed up the flesh instead thereof;

Gen 2:22 AKJV/PCE And the rib, which the LORD God had
taken from man, made he a woman, and brought her unto the
man.

Since the woman was made for the man - to complete him
- the woman then needs to have authority on her head
because of the angels.

RWP - Because of the angels (Sia Toug ayyeAoug). This
startling phrase has caused all kinds of conjecture which may
be dismissed. It is not preachers that Paul has in mind, nor evil
angels who could be tempted (Ge 6:1f), but angels present in

del varon.

1Cor 11:10 RVG10 Por lo cual, la mujer debe tener
senal de autoridad sobre su cabeza, por causa de los
angeles.

El razonamiento de Pablo en esto se remonta a la creacion
donde la mujer Eva fue hecha de algo del cuerpo de Adan.

Gen 2:7 RVG10 Formd, pues, Jehova Dios al hombre del polvo
de la tierra, y sopld en su nariz aliento de vida; y fue el hombre
un alma viviente.

Gen 2:21 RVG10 Y Jehova Dios hizo caer suefio profundo
sobre Adan, y se qued6 dormido; entonces tomd una de sus
costillas, y cerr6 la carne en su lugar;

Gen 2:22 RVG10 Y de la costilla que Jehova Dios tomé del
hombre, hizo una muijer, y la trajo al hombre.

Dado que la mujer fue hecha para el hombre - para
completarlo - la mujer necesita tener autoridad sobre su
cabeza debido a los angeles.

RWP (Google Translate) - Por causa de los angeles (5ia Toug
ayyelouq). Esta sorprendente frase ha provocado todo tipo de
conjeturas que pueden ser descartadas. Pablo no se refiere a
predicadores, ni a angeles malos que podrian ser tentados (Gen
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worship (cf. 1Cor 4:9; Ps 138:1) who would be shocked at the
conduct of the women since the angels themselves veil their
faces before Jehovah (Isa 6:2).

Isa 6:2 ESV2011 Above him stood the seraphim. Each had six
wings: with two he covered his face, and with two he covered
his feet, and with two he flew.

What does Nature indicate about Hair Styles?

1Cor 11:11 AKJV/PCE Nevertheless neither is the
man without the woman, neither the woman without
the man, in the Lord.

1Cor 11:12 AKJV/PCE For as the woman is of the
man, even so (s the man also by the woman; but all
things of God.

1Cor 11:13 AKJV/PCE Judge in yourselves: is it
comely that a woman pray unto God uncovered?
1Cor 11:14 AKJV/PCE Doth not even nature itself
teach you, that, if a man have long hair, it is a shame

6,1ss.), sino a angeles presentes en el culto (cf. 1Cor 4,9; Sal
138,1) que se escandalizarian ante la conducta. de las mujeres
ya que los propios dngeles cubren sus rostros delante de
Jehova (Isaias 6:2).

Isa 6:2 NVI Por encima de él habia serafines, cada uno de los
cuales tenia seis alas: con dos de ellas se cubrian el rostro, con
dos se cubrian los pies y con dos volaban.

¢{Qué indica la naturaleza sobre los estilos de
cabello?

1Cor 11:11 RVG10 Mas en el Sefior, ni el varon es sin
la mujer, ni la mujer sin el varon.

1Cor 11:12 RVG10 Porque asi como la mujer procede
del varon, también el varédn nace por causa de la
mujer; pero todo procede de Dios.

1Cor 11:13 RVG10 Juzgad vosotros mismos: ;Es
propio que la mujer ore a Dios sin cubrirse?

1Cor 11:14 RVG10 La naturaleza misma ;no os
ensefia que es deshonroso al varon traer el cabello
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unto him?
Men and women need each other.

Nature. It's unlikely that this means the natural order such

as animals. There are examples of the male having the
longer hair or more adornment.

The lion is an example with the male having his long main of
hair. While the female has short hair.

Male peacocks have more colorful plumage and a longer tail.

This nature must refer to the culture of these Corinthians and
others.

Now in the Law one could take the Nazarite vow to
dedicate themselves to God for a time.

They let their hair grow long.

Num 6:5 AKJV/PCE All the days of the vow of his separation
there shall no rasor come upon his head: until the days be
fulfilled, in the which he separateth himself unto the LORD, he

largo?
Hombres y mujeres se necesitan unos a otros.

Naturaleza. Es poco probable que esto se refiera al orden
natural, como los animales. Hay ejemplos de hombres que
tienen el pelo mas largo o mas adornos.

El leon es un ejemplo: el macho tiene una larga cabellera.
Mientras que la hembra tiene el pelo corto.

Los pavos reales machos tienen un plumaje mas colorido y una
cola mas larga.

Esta naturaleza debe referirse a la cultura de estos corintios y
otros.

Ahora en la Ley uno podia hacer el voto nazareo de
dedicarse a Dios por un tiempo.

Se dejaron crecer el pelo.

Num 6:5 RVG10 Todos los dias del voto de su nazareato no
pasara navaja sobre su cabeza, hasta que sean cumplidos los
dias de su consagracion a Jehova; santo serd; dejara crecer las
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shall be holy, and shall let the locks of the hair of his head
grow.

THOUGHT - This matter of the long hair on a man seems to
refer to some men there in the Corinth Church who had long
hair that they dressed up like a woman would.

If they were openly effeminant it seems like Paul would have
mentioned them wearing women's clothing also.

But he doesn't say anything about that here.

See the notes on verses 15-16 below.

1Cor 11:15 AKJV/PCE But if a woman have long hair,
it is a glory to her: for her hair is given her for a
covering.

1Cor 11:16 AKJV/PCE But if any man seem to be
contentious, we have no such custom, neither the
churches of God.

Both occurances of the phrase “long hair” = G2863 kopdw
komao (ko-mad') v.

guedejas del cabello de su cabeza.

PENSAMIENTO - Este asunto del cabello largo en un hombre
parece referirse a algunos hombres alli en la Iglesia de Corinto
que tenian el cabello largo y lo vestian como lo haria una
mujer.

Si fueran abiertamente afeminantes, parece que Pablo los
habria mencionado usando ropa de mujer también.

Pero aqui no dice nada sobre eso.

Vea las notas sobre los versiculos 15y 16 a continuacion.

1Cor 11:15 RVG10 Pero si una mujer tiene cabello
largo, le es honroso; porque en lugar de velo le es
dado el cabello.

1Cor 11:16 RVG10 Con todo, si alguno quiere ser
contencioso, nosotros no tenemos tal costumbre, ni
las iglesias de Dios.

Ambas apariciones de la frase “cabello largo” = G2863 kopaw
komao (ko-mad) v.

llevar trenzas de pelo.
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to wear tresses of hair.

[from G2864] (M-Strongs).
G2864 koun kome (ko'-mee) n.

the hair of the head (locks).

{as ornamental, and thus differing from G2359; which
properly denotes merely the scalp}

[apparently from a primary komeo “to tend, take care of"]

https://www.vocabulary.com/dictionary/tress
A tress is an old-fashioned word for a curl or braid . ..

Matthew Poole's Commentary - But, he saith, if a woman
have long hair, it is a glory to her. Long hair is comely for the
woman, and accounted to her for a beauty or ornament, for
God hath

given her her hair for a covering. There have been books
written about the lawfulness or unlawfulness of men’s wearing
long hair, and the due or undue lengths of men’s hair, the
substance of which were too much to transcribe here. That
which in these verses seemeth to be commended to us, as the
will of God in this matter, is:

[de G2864] (M-Strongs).
G2864 koun kome (ko'-mee) n.

el cabello de la cabeza (mechones).

{como ornamental y, por tanto, diferente de G2359; que
propiamente denota simplemente el cuero cabelludo}

[aparentemente de un komeo primario “atender, cuidar”]

https://www.vocabulary.com/dictionary/tress (Google Translate)

Una trenza es una palabra antigua para designar un rizo o una
trenza. ..

Comentario de Matthew Poole (Google Translate) - Pero,
dice, si una mujer tiene el pelo largo, es una gloria para ella.
El cabello largo es atractivo para la mujer, y para ella es una
belleza o un adorno, porque Dios ha

le dio su cabello por cubierta. Se han escrito libros sobre la
legalidad o ilegalidad de que los hombres usen cabello largo, y
sobre la longitud debida o indebida del cabello masculino,
cuya sustancia era demasiado para transcribirla aqui. Lo que en
estos versiculos parece recomendarnos, como voluntad de Dios
en este asunto, es:
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1. That men and women should so order their hair, as by it to
preserve the distinction of sexes.

2. That men should not wear their hair after the manner of
women, either dishevelled, or curled, and tricked up about
their heads, which speaks too much of an unmanly and
effeminate temper, much more was what became not
Christians. And if this be forbidden men, as to the use of their
own hair, they stand concerned to consider whether it be
lawful for them thus to wear and adorn themselves with the
hair of other men and women.

These Divisions in the Church hurt the Services.

1Cor 11:17 AKJV/PCE Now in this that | declare unto
you | praise you not, that ye come together not for
the better, but for the worse.

1Cor 11:18 AKJV/PCE For first of all, when ye come
together in the church, | hear that there be divisions
among you; and | partly believe it.

1Cor 11:19 AKJV/PCE For there must be also
heresies among you, that they which are approved
may be made manifest among you.

1. Que hombres y mujeres ordenen su cabello de manera que
con él se preserve la distincion de sexos.

2. Que los hombres no llevaran el cabello a la manera de las
mujeres, ni despeinado, ni rizado y recogido en la cabeza, lo
que habla demasiado de un caracter poco varonil y afeminado,
mucho mas era lo que no convenia a los cristianos. Y si esto
esta prohibido a los hombres, en cuanto al uso de su propio
cabello, se preocupan de considerar si les es licito usary
adornarse asi con el cabello de otros hombres y mujeres.

Estas divisiones en la Iglesia perjudican los
servicios.

1Cor 11:17 RVG10 Pero en esto que os declaro, no os
alabo; porque os reunis no para lo mejor, sino para lo
peor.

1Cor 11:18 RVG10 Pues en primer lugar, cuando os
reunis en la iglesia, oigo que hay entre vosotros
divisiones; y en parte lo creo.

1Cor 11:19 RVG10 Porque es necesario que también
entre vosotros haya herejias, para que los que son
aprobados se manifiesten entre vosotros.
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Now Paul moves to the next matter.

In their services they aren't doing well!

They have the Divisions into different groups that don't
get along well. Paul mentioned this in 1 Cor. 1 and 3.

1Cor 3:3 AKJV/PCE For ye are yet carnal: for whereas there is
among you envying, and strife, and divisions, are ye not carnal,
and walk as men?

1Cor 3:4 AKJV/PCE For while one saith, | am of Paul; and
another, | am of Apollos; are ye not carnal?

This shows that from this they can see those among them are
approved — Doing the right things.

Their Communion Service is a Free For All!

1Cor 11:20 AKJV/PCE When ye come together
therefore into one place, this is not to eat the Lord's
supper.

Ahora Pablo pasa al siguiente asunto.

iEn sus servicios no les va bien!

Tienen las divisiones en diferentes grupos que no se llevan
bien. Pablo menciono esto en 1 Cor. 1y 3.

1Cor 3:3 RVG10 porque aun sois carnales; pues habiendo
entre vosotros celos, y contiendas, y divisiones, ;no sois
carnales, y andais como hombres?

1Cor 3:4 RVG10 Porque cuando uno dice: Yo soy de Pablo; y
otro: Yo de Apolos; ;no sois carnales?

Esto muestra que a partir de esto pueden ver que aquellos
entre ellos estan aprobados: hacen lo correcto.

iSu servicio de comunion es un escandalo!

1Cor 11:20 RVG10 Asi que cuando vosotros os reunis
en un lugar, esto no es comer la cena del Sefor.

1Cor 11:21 RVG10 Pues al comer, cada uno se

Page 12 of 20



1Cor 11:21 AKJV/PCE For in eating every one taketh
before other his own supper: and one is hungry, and
another is drunken.

1Cor 11:22 AKJV/PCE What? have ye not houses to
eat and to drink in? or despise ye the church of God,
and shame them that have not? What shall | say to
you? shall | praise you in this? | praise you not.

Paul is especially talking about how they are doing their
Communion Service.
Really, they aren't keeping the Lord'’s Supper.

Each is grabbing his own food. And another goes hungry.
Perhaps he doesn't have any food to bring to eat.

There doesn't seem to have been sharing of food like at our
modern Pot-Luck Dinners.

And another actually gets drunk!

UNDERSTAND - This is why Paul told them at the end of verse
20 that they weren't having the Lord's Supper!

Paul tells them that they need to eat in their homes before
they come to the Church Service.
They are disgracing the God's Church and shaming those who

adelanta a tomar su propia cena; y uno tiene hambre,
y otro esta embriagado.

1Cor 11:22 RVG10 ;Acaso no tenéis casas en que
comais y bebais? ;O menospreciais la iglesia de Dios y
avergonzais a los que no tienen? ;Qué os diré? ;Os
alabaré en esto? No os alabo.

Paul esta hablando especialmente de co6mo estan haciendo
su Servicio de Comunion.

Realmente, no estan guardando la Cena del Seior.

Cada uno toma su propia comida. Y otro pasa hambre.
Quizas no tenga nada que llevar para comer.

No parece que se haya compartido la comida como en
nuestras modernas cenas Pot-Luck.

iY otro se emborracha!

ENTIENDA - jEs por eso que Pablo les dijo al final del versiculo
20 que no estaban teniendo la Cena del Senor!

Paul les dice que necesitan comer en sus casas antes de venir al
servicio de la iglesia.

iEstan deshonrando a la Iglesia de Dios y avergonzando a
aquellos que no tienen comida que traer!
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don't have any food to bring!

Paul says that he can't praise = applaud them in what their
doing here!

1Cor 11:22 ISV You have homes in which to eat and drink,
don’t you? Or do you despise God's church and humiliate
those who have nothing? What should | say to you? Should |
praise you? | will not praise you for this!

We take the Communion to Remember Christ's
Sacrifice.

1Cor 11:23 AKJV/PCE For | have received of the Lord
that which also | delivered unto you, That the Lord
Jesus the same night in which he was betrayed took
bread:

1Cor 11:24 AKJV/PCE And when he had given
thanks, he brake if, and said, Take, eat: this is my
body, which is broken for you: this do in
remembrance of me.

1Cor 11:25 AKJV/PCE After the same manner also he
took the cup, when he had supped, saying, This cup is
the new testament in my blood: this do ye, as oft as

iPaul dice que no puede elogiarlos = aplaudirlos por lo que
estan haciendo aqui!

1Cor 11:22 NTV ;Qué? ;Acaso no tienen sus propias casas
para comer y beber? ;O de veras quieren deshonrar a la iglesia
de Dios y avergonzar a los pobres? ;Qué se supone que debo
decir? ;Quieren que los elogie? Pues bien, jde ninguna manera
los elogiaré por esto!

Tomamos la Comunion para Recordar el Sacrificio
de Cristo.

1Cor 11:23 RVG10 Porque yo recibi del Sefior lo que
también os he enseflado: Que el Sefior Jesus, la noche
que fue entregado, tomo pan;

1Cor 11:24 RVG10 y habiendo dado gracias, lo
partio, y dijo: Tomad, comed; esto es mi cuerpo que
por vosotros es partido; haced esto en memoria de
mi.

1Cor 11:25 RVG10 Asimismo tomo también la copa,
después de haber cenado, diciendo: Esta copa es el
nuevo testamento en mi sangre; haced esto todas las
veces que [a bebiereis, en memoria de mi.
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ye drink it, in remembrance of me.

Now Paul explains the reason why we take the
Communion.

And he says he received this teaching from the Lord
Himself.

At the Last Supper Jesus prayed and broke the bread and told
His disciples that this was His body broken for them.

REMEMBER THIS - Jesus also told them to do this as they
remembered Jesus — and what He did for them.

And in the same way, Jesus told His disciples that the cup is
(symbolized) the New Testament established (HCSB) through
Jesus blood.

How ever often they took the Communion they must take the
cup remembering the sacrifice Jesus has made for them.

When we take this Communion we must remember Jesus
sacrifice for our sins.

UNDERSTAND THIS - Jesus own words make it very clear that
we take the Communion respectfully.

Not as part of a drunken eating feat!

Ahora Pablo explica la razén por la que tomamos la
Comunion.
Y dice que recibio esta enseilanza del Sefior mismo.

En la Ultima Cena, JesUs ord, parti6 el pan y dijo a sus
discipulos que este era su cuerpo partido por ellos.

RECUERDA ESTO - Jesus también les dijo que hicieran esto
mientras recordaban a JesUs y lo que El hizo por ellos.

Y de la misma manera, Jesus les dijo a Sus discipulos que la
copa es (simbolizada) el Nuevo Testamento establecido (HCSB)
a través de la sangre de Jesus.

Cada vez que comulguen, deben tomar la copa recordando el
sacrificio que Jesus ha hecho por ellos.

Cuando tomamos esta Comunion debemos recordar el
sacrificio de Jesus por nuestros pecados.

ENTIENDE ESTO - Las propias palabras de Jesus dejan muy
claro que tomamos la Comunién con respeto.

iNo como parte de una hazafia de comer borracho!

Por eso debemos tomar la Comunion de manera
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So we must take the Communion in a respectful manner
remembering Jesus sacrificial death for us.

That is what the Communion or Lord's Supper is all about.
REMEMBER - The Corinthians weren't doing this!

They were eating without waiting on others or sharing with
them!

Some were ashamed of their poverty and lack of food. Others
drank too much and were drunk!

Then at the end of this scandalous dinner they added on
the Lord's Supper.

But by that point none of them were in a frame of mind to
think respectfully about Christ's death.

That is why Paul said that they weren't keeping the Lord's
Supper.
They were just having a Big Drunken Party in the Church!!

Take Care to take the Lord's Supper in a Respectful
Manner!

respetuosa recordando la muerte sacrificial de Jesus por
nosotros.

De eso se trata la Comunién o Cena del Sefior.
RECUERDE - jLos corintios no estaban haciendo esto!

iEstaban comiendo sin esperar a los demas ni compartir con
ellos!

Algunos se avergonzaban de su pobreza y falta de alimentos.
iOtros bebieron demasiado y estaban borrachos!

Luego, al final de esta escandalosa cena, agregaron la Cena
del Seior.

Pero en ese momento ninguno de ellos estaba en
condiciones de pensar respetuosamente en la muerte de
Cristo.

Por eso Pablo dijo que no estaban guardando la Cena del
Sefior.

iiEstaban celebrando una gran fiesta de borrachos en la
iglesia!!

jCuidate de tomar la Cena del Seihor de manera
respetuosa!

1Cor 11:26 RVG10 Porque todas las veces que
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1Cor 11:26 AKJV/PCE For as often as ye eat this
bread, and drink this cup, ye do shew the Lord's death
till he come.

1Cor 11:27 AKJV/PCE Wherefore whosoever shall
eat this bread, and drink this cup of the Lord,
unworthily, shall be guilty of the body and blood of
the Lord.

1Cor 11:28 AKJV/PCE But let a man examine himself,
and so let him eat of that bread, and drink of that
cup.

1Cor 11:29 AKJV/PCE For he that eateth and
drinketh unworthily, eateth and drinketh damnation
to himself, not discerning the Lord's body.

1Cor 11:30 AKJV/PCE For this cause many are weak
and sickly among you, and many sleep.

1Cor 11:31 AKJV/PCE For if we would judge
ourselves, we should not be judged.

1Cor 11:32 AKJV/PCE But when we are judged, we
are chastened of the Lord, that we should not be
condemned with the world.

1Cor 11:33 AKJV/PCE Wherefore, my brethren, when
ye come together to eat, tarry one for another.

1Cor 11:34 AKJV/PCE And if any man hunger, let

comiereis este pan, y bebiereis esta copa, la muerte
del Sefior anunciais hasta que El venga.

1Cor 11:27 RVG10 De manera que cualquiera que
comiere este pan, o bebiere la copa del Sefor
indignamente, sera culpado del cuerpo y de la sangre
del Senor.

1Cor 11:28 RVG10 Por tanto, examinese cada uno a si
mismo, y coma asi del pan, y beba de la copa.

1Cor 11:29 RVG10 Porque el que come y bebe
indignamente, come y bebe juicio para si, no
discerniendo el cuerpo del Sefor.

1Cor 11:30 RVG10 Por lo cual hay muchos
debilitados y enfermos entre vosotros; y muchos
duermen.

1Cor 11:31 RVG10 Que si nos juzgasemos a nosotros
mismos, no seriamos juzgados.

1Cor 11:32 RVG10 Mas siendo juzgados, somos
castigados por el Sefior, para que no seamos
condenados con el mundo.

1Cor 11:33 RVG10 Asi que, hermanos mios, cuando
0S reunis a comer, esperaos unos a otros.

1Cor 11:34 RVG10 Y si alguno tuviere hambre, coma
€n su casa; para que No Os reunais para condenacion.
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him eat at home; that ye come not together unto
condemnation. And the rest will | set in order when |
come.

Whenever we take the Lord's Supper - the bread and cup -
we proclaim the Lord's death until He comes back.

So if we take the bread and the cup of the Lord “unworthily”
(KJV) we are guilty of the Lord's body and blood.

That means that we have taken the Communion in an
unworthy manner.

And we have shown great disrespect to Jesus sacrifice for us.
UNDERSTAND - That word unworthily is an adverb.
An adverb explains how the verb (the action) was done.

So they took the Lord'’s Supper in a very disrespectful
manner!

They were having a drunken food feast.

They weren't thinking about Jesus sacrifice for us when they
finally took the bread and cup at the end after all of their
gluttony and drinking too much.

Y las demas cosas las pondré en orden cuando yo
fuere.

Cada vez que tomamos la Cena del Seior - el pan y la copa
— proclamamos la muerte del Senor hasta que El regrese.

Entonces, si tomamos el pany la copa del Sefor
“indignamente” (RVG10), somos culpables del cuerpo y la
sangre del Sefor.

Eso significa que hemos comulgado de manera indigna.

Y hemos mostrado una gran falta de respeto al sacrificio de
Jesus por nosotros.

COMPRENDER - Que palabra indignamente es un adverbio.
Un adverbio explica como se realizé el verbo (la accion).

jAsi que tomaron la Cena del Sefior de una manera muy
irrespetuosal!

Estaban teniendo un festin de comida borracha.

No estaban pensando en el sacrificio de Jesus por nosotros
cuando finalmente tomaron el pan y la copa al final después
de toda su glotoneria y beber demasiado.

Dios estaba muy descontento con ellos debido a esta falta de
respeto. jMuchos de ellos no tenian fuerzas, estaban enfermos
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God was very unhappy with them because of this disrespect.

So many of them had no strength, were sick and many died!
THOUGHT - If they had thought and discerned themselves
and taken the supper properly they would not be judged by
God!

Paul says that we are wrong sometimes and God trains us up
just like a child who needs correction.

Then - if we accept the correction, repent and do better —
then we won't be condemned with the world when the Father
judges them.

IMPORTANT - Now look at how Paul sums up his teaching
here.

At their Communion Services they need to wait on each
other to have a little bread and some of the cup.

And to make sure you are not hungry and show disrespect
during the Lord's Supper eat something at home.

Then when they come together at Church for their
Communion Service they won't act disrespectful and be

judged wrong by God.

THINK ABOUT THIS POINT - The only way that eating a little

y muchos murieron!

PENSAMIENTO - ;Si hubieran pensado y discernido y tomado
la cena apropiadamente no serian juzgados por Dios!

Pablo dice que a veces nos equivocamos y Dios nos entrena
como a un nifio que necesita correccion.

Entonces - si aceptamos la correccién, nos arrepentimos y lo
hacemos mejor — entonces no seremos condenados con el
mundo cuando el Padre los juzgue.

IMPORTANTE - Ahora mire como Pablo resume aqui su
ensefnanza.

En sus Servicios de Comunion necesitan esperarse unos a
otros para tomar un poco de pan y un poco de la copa.

Y para asegurarse de no tener hambre y faltar el respeto
durante la Cena del Seior, coma algo en casa.

Entonces, cuando se rednan en la Iglesia para su Servicio de
Comunion, no actuaran de manera irrespetuosa y Dios los
juzgara mal.

PIENSE EN ESTE PUNTO - La Unica manera de que comer un
pOCO en casa primero corrija este problema es si estuvieran
comiendo y bebiendo demasiado y siendo irrespetuosos con el
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at home first will correct this problem is if they were eating significado del sacrificio de Jesus.

and drinking too much and being disrespectful of the meaning Hay algunos otros asuntos sobre los que Pablo necesita
of Jesus sacrifice.. ensefarles.

There are some others matters Paul needs to teach them on.  perg concluye que esperara y les contara personalmente estos

asuntos cuando regrese a Corinto.
But he concludes that he will wait and tell them personally

about these matters when he comes back to Corinth. PENSAMIENTO - Quizas Pablo estaba un poco cansado de los

' _ o corintios y de sus problemas en ese momento. Asi que sinti6
THOUGHT - Maybe Paul was a little tired of the Corinthians  gye esperaria y hablaria con ellos mas tarde y personalmente.

and there problems at the moment. SO he felt he would wait
and talk with them later and personally.
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